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Parenting is a lifelong occupation. From the nine months of pregnancy
to the moment of childbirth, the process is long and arduous. As well
as giving birth to babies, parents are also responsible for supporting
the child’s needs and raising them to adulthood. In an era of limited
resources, the raising of children was infinitely more difficult than it
is now. Approaching the New Year and welcoming the babies being
born in the Year of Rat, this issue is themed as “Birth”, and features the

hardships of childbearing and child rearing in the past.

From the 1950s to 1960s, the obstetric service of Hong Kong was still
in the development phase. Coinciding with the baby boom, many
private maternity homes were founded and registered midwives were
introduced to assist with the delivery of babies. Many of the former
residents were born in these maternity homes. From their personal
memories, this feature looks back at the private maternity homes within
Sham Shui Po that are no longer around, and brings our readers to

understand the history and development of the obstetric service.

In “Voices of History”, Ms Lee Kwai-fong tells us of her childbirth
experiences in not only a maternity home but also both public and
private hospitals, as well as the ups and downs of raising five children.
During the oral history interview, Kwai-fong, who is now 85 years
old, shared interesting stories relating to her life from a young girl to
a mother of five. Most of her years were spent in sparing no pains to
raise her children, but she smiles at these memories. Although her story
seems an ordinary one of a woman in that era, it allows us to look back

into the past of a woman's life.

The word “birth” connotes the act of giving birth to a baby as well as the
work of raising children. We at “Post 41” encourage you to express more

gratitude or thankfulness to parents for the upbringing in the new year.

The upper photo on the cover shows the internal environment of the maternity
home for workers. / Provided by Hong Kong Federation of Trade Unions
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In the early twentieth century, before the emergence
of modern Chinese midwives, home births among local
Chinese pregnant women were attended by traditional
Chinese midwives called “wan po” or “zap maa” who had
not received formal training, but instead had many years
of experience in the traditional Chinese way of delivery
assistance. In addition to a poor living environment and
unsatisfactory hygiene conditions, women and new-borns
often died due to the lack of awareness about antenatal
examination and uncertainties in childbirth. To improve
the survival rate, the Government promoted Western
midwifery services and trained modern Chinese midwives
according to Western methods. Furthermore, to be eligible
for registration as qualified midwives, applicants must have
successfully completed a midwifery training course and
passed the Midwives Board’s examination. Meanwhile,
traditional Chinese midwives were restricted from using the
title of midwife to avoid the public being misled that they

were specifically qualified to practice midwifery.

BEBREIABEREENKTSMEHE (WHAE) - BETEHERERM

Mothers brought along their children born in the maternity homes for workers to a full month celebration
party. / Provided by Hong Kong Federation of Trade Unions
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The first roll of midwives certified for practice in Hong Kong
was published in the early twentieth century. They were
assigned to public hospitals providing obstetric services
or worked as independent practitioners. From the 1950s
to the late 1960s, at least eight hospitals were accredited
as midwifery training schools in Hong Kong, and the
increasing number of registered midwives from 800 to 2,000
reflected the demand for Western midwifery services in the

community.
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During the baby boom era, in the light of an insufficient
public matemity service, there was an increasing number of
private maternity homes. In the early 1950s, over a hundred
registered private maternity homes were in operation
and attended by doctors or trained midwives. They were
usually found to be located in the second and third floor
of tenement buildings. The larger scale private maternity
homes contained around 20 beds, and the cost for a three
day delivery package was around $80 to $150, while staying
in smaller private maternity homes, with only a few beds,
was a lower cost delivery option, charging around $30 to
$80. Many former residents in Sham Shui Po have strong
memories of the private maternity homes within the district
in terms of their locations and operations. One of them is
Chung Hon-sum who was born in the maternity home of
"Ho Zoeng Dai Gu (Auntie Ho Zoeng)” in Yu Chau Street,
and he remembered that there was a maternity home of
“Lai Ng Gu (Auntie Lai)” near the Pei Ho Theatre in Fuk
Wa Street. Another former resident is Chor Kam-hung. He
and his siblings were born in the maternity home of “Lau
Dai Gu (Auntie Lau)” in Cheung Sha Wan. He recalled
that pregnant women had to go to the private maternity
home in advance to register the coming delivery. The
midwife would then be notified to serve as an attendant
at birth before confinement was expected. In the event
of any of the pre-delivery signs, the expectant mothers
would immediately go to their registered maternity home.
For Kam-hung's mother, she was usually accompanied by
Kam-hung's aunt walking, and sometimes riding on a taxi
or rickshaw to the maternity home for delivery. His mother

would return home two or three days after childbirth.
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For another former resident, Lam Kwai-fun, recalls a
memory from her childhood that Shek Kip Mei Health
Centre also provided obstetric services separately from
the maternity homes. She said, "I used to play with the
kids in my neighbourhood at one’s house. There was one
time that we were kicked out of the house all of a sudden.
Someone then drew the curtains and shouted 'Boil water!

1o

Go to find a nurse!"” She had no idea what was happening
until someone yelled, "My mum is giving a birth inside.”
She further mentioned that Shek Kip Mei Health Centre was
near block 29 at that time, and recalled, “"When necessary,
people would go there (Shek Kip Mei Health Centre) to
find a nurse (registered midwife). The nurse would bring
along some luggage, probably medical kits, and help the
pregnant women to give birth at home.” Three residents
shared with us their recollections about obstetric services

within the district from different perspectives.

In the 1950s, the Hong Kong and Kowloon Federation of
Trade Unions (now known as the Hong Kong Federation
of Trade Unions) established two maternity homes for
workers. One of them, named the “Kowloon Maternity
Home", was located in Sham Shui Po, and started providing
obstetric services to union members and their families in
1952. To ease the burden of childbearing on them, this well-
equipped maternity home offered good standard, very low
cost services. The fees were even lower than that of the
private maternity homes, costing altogether $25 for a three
day delivery package which was reduced to $20 thereafter.
Free services were also provided, for example, for antenatal
check-ups, postpartum family visits, vaccination against

smallpox and guidance on baby care. At that time, the
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maternity home enjoyed extensive support from female
workers who opined that the establishment helped them to
save expenditure on childbirth, and made child bearing and
rearing more convenient. The operation of the “"Kowloon

Maternity Home” ceased in 1971.

One Bed, Two Pregnant Women

The Government allowed the establishment of
private maternity homes to cope with the deficiencies
in the public maternity service system. In the
1950s, there were a lot of private maternity homes,
and pregnant women had been flocking to those
facilities. However, there were still long queues of

pregnant women waiting for registration of delivery in
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the obstetrics departments of hospitals, which always
ran out of beds. Therefore, it was not uncommon for
two pregnant women to share one bed in the maternity
wards. To ease the conditions, shortening the period of
hospitalisation was encouraged and free home delivery
service was introduced. On reaching the fourth month of
pregnancy, women could visit the nearest public dispensary
for pre-registration. Upon receiving notification from the
registered person before labour, the public dispensary
would send a registered midwife to attend the home birth.
At that time, one of the eight public dispensaries providing
home delivery services for free was the Sham Shui Po

Public Dispensary.

One-Stop Service

In the 1950s, under the Births and Deaths Registration
Ordinance, the birth registration of a child should be
completed within a 14-day period following the day of birth
in order to obtain a birth certificate. Until the 1960s, the
registration period was extended to 42 days after the birth,

and no registration fee was payable within the required
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Sham Shui Po Public Dispensary offered
services, such as issuing birth certificates and
prophylactic vaccination record cards every
Wednesday. / 22 July 1954 / Wah Kiu Yat
Po / Provided by South China Morning Post
Publishers Limited
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period of time. If the birth was registered after 12 months
following the birth, a prescribed fee of $1 would be charged.
Many parents failed to register the birth of their child for
various reasons in those days. There were many who
mistakenly thought the birth registration period was after
the child turned one month old, while others did not know
the Ordinance existed or considered it unimportant. In fact,
a birth certificate brought many benefits to a citizen. Chung
Hon-sum, the former resident of Sham Shui Po, remembered
that a birth certificate was necessary for children to gain
admission into government schools. His birth had not
been registered at the time of his school application and
he therefore had to go to the Births and Deaths General
Register Office for post-registration issuance of a birth
certificate. He explained that the midwife had to deliver the
birth record of every child who was born in her maternity
home to the Office in which the babies’ names and his/her
parents’ identity card numbers were recorded. The Registrar

would look up the record and post-registration would be
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processed if the information which the applicants provided

matched with those on the birth record.

For those midwives of private maternity homes, assisting
in the completion of birth registration was one of their
responsibilities. However, mistakes on the particulars of
subjects for birth registration were occasionally made,
such as errors concerning the child’s gender or the parents’
names. In cases which had been investigated by the
Midwives Council and there was proof of the existence of
unprofessional conduct, the Council made an order that
the names of such midwives be removed from the register

for six months.

Pregnant women in the past had limited knowledge about
childbearing. Registered midwives played an important role
in providing appropriate care to meet the needs of mothers
and new-borns during pregnancy, delivery and post-birth
as well as handling normal deliveries to bring children into
the world. From 1980s, the development and improvement
of the public maternity service system and the decline of
the birth rate put an end to the mission of private maternity
homes. But in today's public healthcare system, there are
still @ number of midwives with boundless energy and

enthusiasm serving as guardians of mothers and babies.
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“My life is not bad. I am satisfied already.” Lee Kwai-fong was
born in 1934 and has five children. Though she has already
passed 80 years old, she still remembers the experience
from over half of a century ago very well and talks about it
fluently. Kwai-fong was born in a maternity home in Ki Lung
Street, Sham Shui Po and is the oldest of her siblings. The
Imperial Japanese occupation of Hong Kong began in 1941
and the following year, Kwai-fong, who was 8 years old at
the time, moved to mainland China with her family. After
the liberation of Hong Kong from Japanese occupation,
Kwai-fong’s aunt who worked as a supervisor in a weaving
and knitting factory thought that Kwai-fong, aged 15, would
not reach her potential if she stayed in the Mainland to do
farming. Thus she brought Kwai-fong to Hong Kong and
let her learn sewing in the factory. When Kwai-fong arrived
to Hong Kong, she first rented a cubicle apartment on Nam
Cheong Street with two girls. Later, when her roommates

moved out, her aunt moved in and they lived together instead.

Staying Front-End of the Time

Under the referral of her aunt, Kwai-fong met her husband
when she was 18-19 years old. She admitted that she did
not quite like him because he looked dandified. Yet her
aunt said that he was a great son and Kwai-fong always
listened to and obeyed what her aunt said. So they started
dating and gradually Kwai-fong fell in love with him. They
even started living together in Kowloon Tsai before being
married which was very rare at that time. The reason was
because her aunt wanted to jointly purchase a house with
Kwai-fong and her husband and so they spent $3,000 on

the house and started living together. The house was

FHETF
Ms Lee Kwai-fong
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Kwai-fong aged
15 (middle) and 20
(right) / 1949 & 1954
/ Provided by Ms Lee
Kwai-fong

2-storeys high, the ground floor was a shophouse, built
with brick, with two rooms. The first floor was constructed
from timber and had three rooms. Kwai-fong lived in one,
and rented out the rest. They got a steady $200 monthly
rental income from the shop and other rooms and that was

sufficient for their daily life.

Don’t Forget “It” in the Large Fire

Kwai-fong was married at 20 years old and gave birth to
her first daughter. Unfortunately, in 1954 a fire occurred in
Kowloon Tsai. When the fire broke out, her husband and
aunt were not at home, so she could only bring her two-
month-old daughter to escape by herself. After putting
her daughter in a safe location, she thought about her
wristwatch at home. In those days, it was an "honour” to
have a watch. Therefore she ignored the advice from other
people and ran back inside her house to retrieve the watch
from the headboard of their iron frame bed. In her urgency
she did not even care about the leather watch strap and
just tore off the strap and ran. After Kwai-fong had passed
through two houses, she looked back and found that the
fire had already spread to her house. She realised that the
situation was extremely hazardous and that she could lose
her life at any moment. Kwai-fong’s husband had gone

out at that time but immediately hurried back when he
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heard about the fire in Kowloon Tsai, however the firemen
did not allow him to enter the village. Following the fire,
Kwai-fong's husband knew that the victims could go to
Cheung Sha Wan Playground and register for assistance,
and so he registered in order to receive food. If people
did not register, they would be unable to be assigned to
accommodation. Kwai-fong said: "My husband said that
was his smartest experience in his life!” It was a pity for
Kwai-fong that a fire destroyed their house in Kowloon
Tsai. They previously had a fixed rental income, but then
become homeless and had to live on Kweilin Street. They
finally got a new home when Block H of Shek Kip Mei Estate
(the former name of Mei Ho House) was built. They were
4 people in total, including Kwai-fong'’s family of three and
her aunt, so they had to live with another family in one unit.

Their unit was on the ground floor at the back courtyard.
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The certificate of marriage for Kwai-fong and her husband shows that Kwai-fong was 22 years old, however, she was
actually only 20 years old at that time. Her aunt had said that it required her parents or guardians to sign the paper if
Kwai-fong had not reached 21 years old, so she asked Kwai-fong to exaggerate her age to 22 years old. / Provided by

Ms Lee Kwai-fong
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Kwai-fong has experienced giving birth in maternity
homes, public and private hospitals. These experience are
all impressed in Kwai-fong's memory. Her eldest daughter
was born in the maternity home of “Lee Mo-kit” in Cheung
Sha Wan. The fee depended on the ranking of the baby. If
it was your first baby, the charge was $40 and then starting
from the second baby, the charge dropped to $25-30.
Mothers had to register in advance. Kwai-fong went to
register after discovering she was pregnant and went to
the maternity home after experiencing labour contractions.
On examination, Lee said the cervix had not yet dilated
and suggested she went out for a walk to encourage the
labour. Kwai-fong did not know where to go and so just
went to watch a movie in the nearby Pei Ho Theatre whilst
still enduring labour pains. “I groaned while watching, and
covered my stomach with my hands because of the labour
pains.” Then she returned to the maternity home and

finally waited for a whole day.

There was another story concerning the naming of her
eldest daughter. Kwai-fong asked the opinion of her
mother-in-law and aunt, yet they both had different
choices for the name. She faced a difficult dilemma and
decided to seek advice from a third party, Lee Mo-kit.
Lee said to her, “"Don’t use their names! I'll name her for
you!”. As Lee liked the word “Ling” and her daughters’
names also contained the word “Ling”, she named Kwai-
fong's daughter “Wai-ling” where “Wai” means “favour”.
Though Kwai-fong thought it sounded good, her aunt
suggested changing the "Wai” to a Chinese character with
similar pronunciation, meaning “great”, and so the name

was finally fixed.
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HFERL KR FREZTRM
Kwai-fong and her husband / Provided by
Ms Lee Kwai-fong
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The year after her eldest daughter was born, Kwai-fong had
a baby boy, born in Kwong Wah Hospital. Unfortunately,
he passed away at only a year old. Recalling the process of
giving birth in Kwong Wah Hospital, Kwai-fong expressed,
"It was awful!” Though giving birth in Kwong Wah Hospital
was free, the attitude of the staff was bad. When she had
ruptured membranes, she was sent into the delivery room.
Within the first 10 minutes, two nurses were chit-chatting
with their backs turned to Kwai-fong saying that although
Kwai-fong said she had ruptured membranes, nothing else
was happening so far. In fact, different from some pregnant
women, Kwai-fong did not dare to yell or speak, even
whilst in pain, for fear of being scolded and humiliated.
After hearing their conversation, Kwai-fong merely said to
them, "I am okay now”. It turned out the head of the baby
had already emerged! As a result, Kwai-fong didn't have
a very good impression of Kwong Wah Hospital. At the
time when her baby boy passed away, he was also sent to
Kwong Wah Hospital. Her son was suffering from measles
and her mother-in-law cooked a bowl of beef rice for him.
He developed a fever with haematemesis and a nosebleed.
Kwai-fong's husband took him to Kwong Wah Hospital. As
there was no emergency room in the hospital at that time,
no one paid attention to them. Her husband had to put
an oxygen mask on to his son by himself, however, it was

too late.

Kwai-fong had her second daughter in 1957. After
experiencing the poor service of Kwong Wah Hospital, her
aunt asked her to give birth in a private hospital instead. So
she registered at the Precious Blood Hospital which cost

$100 and they had barely enough money to pay for the fee.
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Her aunt expected the second daughter to be born on 10
or 11 October, and the double tenth riot had occurred in
the similar period in the previous year, 1956, leading to the
application of martial law. Her aunt was therefore worried
about a similar situation occurring on her daughter's date
of birth. As Kwai-fong’s aunt had to work at that time, she
asked a traditional Chinese midwife from the opposite
unit of their house, called Auntie Chan, to help deliver the
baby in case martial law was applied again. Eventually,
second daughter was born on 10 October at 10am. Luckily,
martial law wasn't in force on that day after all. On that day,
Kwai-fong had finished eating some bread and wanted
to go to work. However, she developed a stomach ache
and told Auntie Chan. Auntie Chan told her not to work
and immediately accompanied her to hospital. Once she
arrived at the delivery room of Precious Blood Hospital, the
nurse said its okay now as the cervix had opened and soon
her second daughter was born. Kwai-fong indicated that
the fee of Precious Blood Hospital was expensive, but the
equipment and the attitude of the staff were much better.
Conversely, Kwong Wah Hospital was so bad that she
would not try it again even though it was free. Kwai-fong
later gave birth to her third and fourth sons in the maternity
home of Lee Mo-kit again since the fee was affordable and

the midwife was nice.

Kwai-fong conceived her youngest daughter in the 1960s
and decided to undergo sterilisation following the birth
of her daughter. Therefore she registered in the Family
Planning Association of Hong Kong (FPAHK). The Staff of
FPAHK asked her where she wanted to give birth, either
Kwong Wah Hospital or Queen Elizabeth Hospital and

she chose the latter one without hesitation. According to
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Kwai-fong, people needed to give reasons and provide
the birth certificate of a son and a daughter in order to do
sterilisation. Thus she showed the birth certificates of her
four children to FPAHK. Kwai-fong said FPAHK was worried
that the mothers might feel regret if they did not have
either a son or daughter and request to get the sterilisation
reversed. So, people needed to have both a son and
daughter in order to qualify for sterilisation. Nevertheless,
if the sterilisation skill of the doctor was not good enough,
there was the chance of getting pregnant again and hence
Kwai-fong chose to cut the fallopian tubes to prevent
pregnancy permanently. When she stayed in Queen
Elizabeth Hospital, her husband paid gratuities to the staff
from time to time, and so the staff treated Kwai-fong well.
“My husband is very generous, that's why he doesn't have

any money.” Kwai-fong said in a joking manner.

A Blessing in Disguise from the Rainstorm

As a mum of five children, Kwai-fong shouldered the
responsibility of taking care of her children. After the birth
of her eldest daughter, she had to balance work and child
care. Kwai-fong was working at the cottage factory in

Cheung Sha Wan with only a few employees. Before her
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eldest daughter even reached a year old, she just put her
into a carton box and put it under the sewing machine
so that Kwai-fong could keep working. Fortunately, her
daughter was well-behaved and did not shout or cry out
loud. When Kwai-fong was pregnant and got her second
daughter, she kept working at the factory every day. She
always had roast duck with rice for lunch at the roadside
stall because it was cheap and only cost 50 cents. In the
view of traditional Chinese culture, the nature of duck is
perceived as “poisonous”. Maybe because Kwai-fong ate
too many ducks, her second daughter suffered from severe
acne and then pemphigus after she was born. It shows that

diet during pregnancy is also important.

Kwai-fong still remembers the landslide caused by a
rainstorm on 15 June in 1959. Her second daughter had
developed a fever on the previous day. She had seen the
doctor but had already finished the medicine. On the day
of rainstorm, they decided to go and see the doctor again
but the heavy rain stopped them from going out. So Kwai-
fong and her two daughters stayed at home and lay on the
bed. All of the sudden, she heard a sound like a building
collapsing. She rushed barefoot to the door to see what had
happened. It was a landslide. Kwai-fong still remembered
she lived in the sixth unit on the ground floor counting
from Garden Hill and the mud from the mountain had slid
down to the fourth unit already. Thankfully it happened in
the afternoon and fewer residents were in the building at
the time. Also, because of the heavy rain people didn't go
out, so no one was hurt in the accident. If people had gone
out to use the public facilities like the toilet or bathroom,
there might have been heavy casualties. During the night,
some staff performed an evacuation to protect residents in

case of a second landslide. As residents could not stay in
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hospitalisation would be required. Kwai-fong was glad that a

landslide happened on that day so they could not stay in the

building and subsequently found her husband. Otherwise,

the symptoms may have been much worse. It could be said

to be a blessing in disguise.

Kwai-fong has spent most of her life in Shek Kip Mei. From
Block H to Block 29 and then Block 34, she is still living in
the Shek Kip Mei Estate. Her life appears to be simple and
common, but it was not easy to give birth to children at that
time, not to mention to nurture five children. She spoke
frankly that she does not pin high hopes on children, “We
are not very harsh on them and let them do what they want
to do. Just don't make some bad friends.” Talking about
each child, she can tell how they grew up and what they
HEE—_4Y@mIELIMERZERARE -/ have experienced which shows her care and love for them.

FRELLEMR As a mother, simply witnessing her children growing up
Kwai-fong and her 2nd daughter

re-visited Mei Ho House before revitalisation. /
Provided by Ms Lee Kwai-fong is satisfaction enough.

healthily and having their own children and grandchildren

BE-RBERE  EESLREHE  —LRAFEHPEIR

B oo/ BEFLIRH

Kwai-fong's family has a close relationship. After her husband passed
away, her 2nd daughter created a publication to commemorate him.
/ Provided by Ms Lee Kwai-fong
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“Keep Exploring — Mei Ho House Youth Ambassador Programme 2019” Exhibition & Graduation Ceremony
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Mei Ho House Youth Ambassador Programme
walked through Sham Shui Po district with
teenagers during Jul and Aug and explored the
possibilities within the community. Each participant
made use of the creativity and skills they learnt in
our workshops to conceptualise and present their
own “community” from a personal angle. From
18 to 24 Sep, the Heritage of Mei Ho House held
an exhibition in the venue of "Form Society”, so
the public could understand what the participants
experienced in the programme. Visitors could enter
their world of community through an appreciation
of the participants’ work. The participants even
acted as docents to introduce the creative process
of their works and the exhibition content to the
visitors. People were very interested in the exhibits
and the visitor no. exceeded 300. Thank you for the

support and encouragement!
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Furthermore, after going through several weeks of
activities and preparation for the exhibition from Jul
to Sep, the teenagers officially graduated on 22 Sep
(Sun)! During the graduation ceremony, in addition
to the presentation of certificates and prizes, both
the programme tutor and participants shared
their feelings and experiences of the programme.
One participant shared that she gained a lot from
the programme because she knew more about
Sham Shui Po, and tried different types of creative
workshop. Another participant re-thought the
meaning of revitalisation and understood how
historic buildings can integrate into present times
through the example of Mei Ho House. The tutor
saw the growth and change within the teenagers
and so discovered and developed their potential.
We hope that these teenagers can continue to
make use of their experience in the community they
belong to and change their existing impressions of

it. Congratulations on their graduation!
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In order to promote the cultural significance of
Mei Ho House and to further facilitate the cultural
exchange within the Sham Shui Po Community,
the alumni network organised the “Mei Ho House
Writer-in-Residence” Programme in which a writer,
Ms Chan Yuen-shan, was invited to reside in Mei
Ho House for a month. A sharing session was held
on the afternoon of 1 Dec (Sun) to share with the
public her living and writing experiences in South
Korea. In addition, Ms Chan also supported our
Museum's Facebook & Instagram pages by writing
about her discoveries in Sham Shui Po. Also, she
is going to teach a Chinese creative writing class
for secondary school students to strengthen their
writing skills to express their feelings about the
Hong Kong community. Last but not least, she
will help in writing the next issue of "Post 41".
Stay tuned!
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http://www.yha.org.hk/zh/our-services/meh-ho-house-revitalisation-project/become-a-member/
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ARG HE
Public Guided Tour

EEXRE Cantonese
H—& Daily

(RER B BR S except the closed days)
14:30 - 15:15

X, B English / Mandarin

A E2H A Alternate Sundays

11:30 - 12:15

* 31T www.yha.org.hk/hmhh #8 L7849
Please register in www.yha.org.hk/hmhh

I B4 TARGET
DR BEEFE20A
Public / 20 people per tour

¥ CHARGE

®E Free

®
LEES
Group Visit

#EH—F 7 Tuesdays to Fridays
(RBREABR SN except public holidays)

11:45 - 12:45,15:30 - 16:30

EHN - HEARRY - TRER2E
No group visits are allowed on Saturdays,
Sundays and public holidays

W #% CHARGE

RE Free

A ¥ NO. OF VISITORS
16-40 A 16-40 people

TEREBE R No Guided Tour Service

Bz % REGULAR SERVICE

S 2R I BB
SERVICE OF HERITAGE OF
" MEI HO HOUSE

ERE52E8
Exclusive Private Group Tour

# 28— Mondays

(RF BRI except public holidays)

10:00 - 11:00/ 11:15 - 12:15 /
14:30 - 15:30/ 15:45 - 16:45
#EEH—F B Tuesdays to Sundays
17:00 - 18:00

i 7 LANGUAGE

R X BBE
Cantonese / English / Mandarin
A ¥ NO. OF VISITORS

B’ %50 A Max. 50 people

W% CHARGE

BUABES20
BUEMEERKES30
ESEREHEESI000

$20 / head admission fee

$30 / head extra guided tour charge
minimum charge $1000 per group

EE PR Guided Tour Service

EHERSBEERSER SRS -
FB1E www.yha.org.hk/hmhh
THEHFREIWLAEE (hmhh@yha.org.hk)
HIAEETTR (3755 4378) IER
Please download the application form in

www.yha.org.hk/hmhh and email to
hmhh@yha.org.hk or fax to 3755 4378
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Tuesdays to Sundays — 9:30am to 5:00pm

Mondays — Closed (except public holidays)

First three days of the Chinese New Year — Closed

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve — Closed at 3:30pm

% A% FREE ADMISSION

NEFRKSARELR 41 B YHA ETESFRSHT
(BHERKS IS B2 HOH4TH 5 H8E)

G/F, YHA Mei Ho House Youth Hostel,

Block 41, Shek Kip Mei Estate, Sham Shui Po, Kowloon

(5-min walk from Sham Shui Po MTR Station Exit B2)

U (852) 3728 3544 mhmhh@yha.org.hk @ www.yha.org.hk/hmhh
n Xf 4 5E 88 Heritage of Mei Ho House @ heritagemhh

YHAXTEE Fik s
(TR TEER)

YHA Mei Ho House
Youth Hostel

(Heritage of

Mei Ho House)
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